
Regina Caeli    (Freu dich, du Himmelskönigin) 

Von Ostern bis Pfingsten tritt das Gebet des Regina Caeli an 

die Stelle des „Engel des Herrn“. 

Freu dich, du Himmelskönigin, Halleluja! / Den du zu tragen 

würdig warst, Halleluja, / er ist auferstanden, wie er gesagt 

hat, / Halleluja. / Bitt Gott für uns, Halleluja. * 

V Freu dich und frohlocke, Jungfrau Maria, Halleluja, 

A denn der Herr ist wahrhaft auferstanden, Halleluja. 

V Lasset uns beten. – Allmächtiger Gott, durch die Auferstehung 

deines Sohnes, unseres Herrn Jesus Christus, hast du die Welt 

mit Jubel erfüllt. Lass uns durch seine jungfräuliche Mutter 

Maria zur unvergänglichen Osterfreude gelangen. Darum bit-

ten wir durch Christus, unsern Herrn. 

A Amen. 

 

* VERTONTE FASSUNGEN: 

Lateinisch (GL 666, 3) 

Regína caeli, laetáre, Alleluia, / quia, quem meruísti portáre, 

Alleluia; / resurréxit, sicut dixit, Alleluia; / ora pro nobis Deum, 

Alleluia. 

Deutsch (GL 525, 1-3) 

1 Freu dich, du Himmelskönigin, / freu dich, Maria, / freu dich, 

das Leid ist all dahin. / Halleluja. / Bitt Gott für uns, Maria. 

2 Den du zu tragen würdig warst, / freu dich, Maria, / der Hei-

land lebt, den du gebarst. / Halleluja. / Bitt Gott … 

3 Er ist erstanden von dem Tod, / freu dich, Maria, / wie er 

gesagt, der wahre Gott. / Halleluja. / Bitt Gott … 


